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AEMSA

AEMSA 

AEMSA

, ofrece un revolucionario y novedoso sistema para la instalación de elementos de voz, datos e 

imagen, denomidado CONNECT SYSTEM.

Este sistema patentado, ofrece múltiples ventajas a los profesionales y usuarios, por su innovación, 

diseño y funcionalidad.

Su amplia gama de cajas para SUELO TÉCNICO, cajas de superficie y empotrar, torres y torretas 

portamecanismos, asi como los portamecanismos para canales CD y CAM junto a los nuevos 

mecanismos, convierten al CONNECT SYSTEM en la serie más completa del mercado.

offers its revolutionary and new system for voice, data and image installations called CONNECT SYSTEM. 

This patent system has differents advantages for professionals and users, thanks to its innovation, desing and 

functionality.

Its wide range of boxes for TECHNICAL FLOOR, surface and embedding boxes, towers and 

 mechanism frames for trunkings CD and CAM along with the new mechanisms, make the CONNECT SYSTEM the 

more complete in the market.

, offre son révolutionnaire et nouveau systéme pour l´installation d´éléments de voix, données et image 

appelé CONNECT SYSTEM.

Ce systéme patenté, offre des multiples avantages pour des professionnels et  des usagers, pour son innovation, 

dessin et fonctionnellement.

Sa étendu gamme de boîtes pour SOL TÉCHNIQUE, boîtes de surface et d´encastrer, tours et 

ainsi même comme les portemécanismes pour les canals CD et CAM près des nouveaux mécanismes, devienne le 

CONNECT SYSTEM en la série plus complète du marché.

mechanism towers, as well 

as

tours portamecanismes, 
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PISOCANALES
   

TORRETAS PORTAMECANISMOS
   

CANALES PARA DISTRIBUCIÓN Y MECANISMOS
   

CAJAS - SOPORTES - PORTAMECANISMOS
   

CAJAS MULTIFUNCIÓN
   

SUELOS TÉCNICOS
   

MECANISMOS
   

Floortrunkings
   Canalisation de sol

Mechanism towers
 Tours portamecanismes

Distribution and mechanism trunkings
   Canal pour distribution et canal pour mécanismes

Boxes - Supports - Mechanism
   Boîtes - Supports - Portemecanisme

Multifunction boxes
   Boîtes multifonction

              

Floor boxes   
   Sols techniques   

Mechanisms
   Mecanismes

Cantidad mínima de piezas o 
metros que contiene un envase. 
Los pedidos y su facturación se 
realizarán por envase 

Minimum quantity of items/meters 
contained in each package. Each 
order and its invoicing will be 
made according to the package. 

Minimum quantité des 
pièces/mètres pour boîte. Les 
commandes et ses facturation 
seront pour boìte.

Cantidad total de piezas o metros 
que contiene un embalaje o caja. 

Total quantity of items/meters 
contained in each box or package. 

Quantité total des pièces/mètres 
pour emballage u boîte 
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PISOCANALES
FLOORTRUNKINGS
CANALISATION DE SOL

PISOCANALES



COD.

41 31 110

41 31 120

41 31 130

Color: Gris Ral 7030
Longitud: 2m

5

10

15

ØA

9

14

17

ØB

Ø máx. de
cable entre

tabiques
(mm)

41

150

196

A

93

272

330

B

Sección
entre

tabiques
2(mm )

175

572

1052

Sección
total útil

2(mm )

28

28

16

(m)

Floortrunkings/ Canalisation de sol

A ABB

A AB

MODELO 

PC12-50

PC18-75

PC25-100

PC12-50

PC18-75

PC25-100

PISOCANALES
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Pisocanal para suelo

•Las nuevas instalaciones que requieren cambios constantes, se ven obligadas en 

ocasiones a tener que pasar los cables de teléfono, fax, ordenador, luz, etc. por 

encima del piso. Pensando en ello creamos la Pisocanal. Con ella podrá, de una 

manera limpia y cómoda, realizar su instalación. Su forma abovedada con sus 

tabiques interiores le confieren en una elevada resistencia al impacto, 

circunstancia  ésta a tener muy presente, dado el elevado riesgo que corren al 

ubicarlas en el suelo.

•New installations requiring constant changes sometimes make it necessary to lay telephone, 

fax, computer, light cables, etc across the floor. That is why we created the Pisocanal (Floor 

Trunking). This will allow you to carry out your installation cleanly and easily. Its dome shape 

with inside panels makes it highly resistant to impact, something which has to be borne in 

mind given the great risk implied by placing them on the floor.

•Les nouvelles installations exigeant des changements constants se voient obligées, à certaines occasions, de passer les câbles de téléphone, 

de fax, d'ordinateur et de lumière au-dessus du plancher. C'est pour cette raison que nous avons créé la Pisocanal (canalisation de sol). Grâce 

à elle, vous pourrez réaliser votre installation en toute commodité et en toute propreté. Sa forme bombée et ses entretoises intérieures lui 

confèrent une résistance élevée à l'impact, propriété à prendre en compte étant donné le risque élevé de piétinement auquel sont exposées 

les installations au sol.



COD.

41 32 150

Color: Gris Ral 7030

Connection box/ Boîte de connexion

Plantilla de fijación base

COD.

41 31 210

41 31 220

41 31 230

41 31 240

Color: Gris Ral 7030

MODELO

APC 1250   A. PLANO 90º

APC 1875   A. PLANO 90º

EPC 1250   EMPALME

EPC 1875   EMPALME

MEDIDAS
(mm) 

12

18

12

18

50

75

50

75

A B

10

10

10

10

Floortrunkings accessories /Accessoires canalisation de sol

(uds)

(uds)

5

MODELO

CEP/Caja de conexión pisocanal 40

A

125 

B

125

C

DIMENSIONES
(mm) 

B

A

75

107

A

C

B

PISOCANALES

www.aemsa.es 7

Accesorios Pisocanal

Caja conexión
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SOLUCIONES AEMSA

www.aemsa.es

BANDEJAS AISLANTES M-1
INSULATED TRAYS M-1
CHEMINS DE  CÂBLES ISOLANTS M-1

POLINORMA

www.aemsa.es

TORRETAS PORTAMECANISMOS
MECHANISM TOWERS
TOURS PORTAMECANISMES

TORRETAS PORTAMECANISMOS

s y s t e m 
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CANALES CUBRETUBOS
MINITRUNKING WITH ADHESIVE 
MOULURE AVEC ADHESIVE

CANALES CUBRETUBOS

www.aemsa.es

CANALETA RANURADA, CIEGA Y COMPLEMENTOS
SLOTTED, BLIND WIREDUCTS & ACCESSORIES
GOULOTTE RAINÉE, PLEINE ET COMPLÉMENTS

CANALETA RANURADA,
        CIEGA Y COMPLEMENTOS

MATERIAL DE

INSTALACIÓN
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TORRETAS PORTAMECANISMOS
MECHANISM TOWERS
TOURS PORTAMECANISMES

TORRETAS PORTAMECANISMOS



CMP

A

B

A

COD.

41 32 155

41 32 160

41 32 165

41 99 023

MODELO

CMP Torre mecanismos 1 PISO

CMP Torre mecanismos 2 PISOS 

CMP Torre mecanismos 3 PISOS

Cuerpo intermedio CMP sin piloto

2

1

1

1

Mechanism towers/ Tours portamecanismes

(uds)

MEDIDAS
(mm) 

120

200

280

80

125

125

125

125

A B

BxC

C

125

125

125

125

COD.

41 32 180

41 32 181

41 32 182

41 32 185

41 32 190

41 32 195

5

5

5

5

5

40

Mechanisms adapter/ Adaptateur pour mécanismes

(uds)
MODELO

Adaptador mecanismos EUNEA Vol-can

Adaptador mecanismos AEMSA-EUNEA UNICA

Adaptador mecanismos Legrand- Mosaic

Adaptador mecanismos CIMA 50x50

Adaptador mecanismos Simon S-27

Adaptador mecanismos Sistema Americano

 

MEDIDAS
(mm) 

47

45

50

45

47

83,5

A B

47

45

50

45

47

Apilables

Orientables

90º

Marcos y Mecanismos orientables y
con fijación a presión.

Todos los mecanismos se pueden girar
90º en los marcos y éstos se pueden 
orientar hacia arriba o hacia abajo.

*Simón S-27, Eunea Vol-Can, Mosaic Legrand y Cima, son marcas y series registradas por sus propietarios legales

Nota: En el adaptador de mecanismos AEMSA COD: 4132181 se pueden colocar Los mecanismos
          del CONNECT SYSTEM y EUNEA-UNICA

A

TORRETAS PORTAMECANISMOS
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Torretas portamecanismos

Adaptadores  torres de mecanismos



COD. MODELO

42 51 001

42 51 002

42 51 003

42 51 004

42 51 005

1

1

1

1

1

 

(uds.)

TBG-2M

TBR-2M

TBV-2M

TBAM-2M

TBAZ-2M

Torreta gris 2 mec. 45 x 45 CONNECT

Torreta roja 2 mec. 45 x 45 CONNECT

Torreta verde 2 mec. 45 x 45 CONNECT

Torreta amarilla 2 mec. 45 x 45 CONNECT

Torreta azul 2 mec. 45 x 45 CONNECT

"Babilon" tower/ Tour "Babilón"

COD. MODELO

42 51 021

42 51 022

42 51 023

42 51 026

42 51 031

10

10

10

10

10
 

(uds.)

Accessories/ Accessoires
(1)

(2)

(3)

(4)

(1)

Acoplamiento en "T" 1875

Acoplamiento en "T" 25100

Acoplamiento en "Cruz" 1875

Acoplamiento minicanales

Unión espejo

(1)

(1)

(2)

(3)

(4)

TORRETAS PORTAMECANISMOS
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Torreta "Babilon"

Accesorios



COD. MODELO

42 53 004

42 53 014

42 53 024

42 53 005

42 53 015

42 53 025

42 53 006

42 53 016

42 53 026

1

1

1

1

1

1

1

1

1

(uds.)

Mobile work places/Postes de travail mobiles

Se sirven con  portamecanismos válidos para Connect System y Eunea "Unica" y totalmente
completas. No incluyen mecanismos.

S-04

S-04

S-04

S-05

S-05

S-05

S-06

S-06

S-06

Acc. Blanco

Acc. Aluminio

Acc. Grafito

Acc. Blanco

Acc. Aluminio

Acc. Grafito

Acc. Blanco

Acc. Aluminio

Acc. Grafito

Office

TORRETAS PORTAMECANISMOS
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Puestos móviles de trabajo
90 mm

85 mm



COD. MODELO

42 53 200

42 53 210

42 53 220

42 53 250

42 53 260

42 53 270

1

1

1

1

1

1
 

(uds.)

Columna C-300

Columna C-300

Columna C-300

Columna Espejo CE-300

Columna Espejo CE-300

Columna Espejo CE-300

Acc. Blanco

Acc. Aluminio

Acc. Grafito

Acc. Blanco

Acc. Aluminio

Acc. Grafito

"Office" Columns/Colonnes "Office"

COD. MODELO

42 53 103

42 53 113

42 53 123

42 53 104

42 53 114

42 53 124

42 53 153

42 53 163

42 53 173

42 53 154

42 53 164

42 53 174

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

(uds.)

"Office" Mini-Columns/Mini-Colonnes "Office"

Acc. Blanco

Acc. Aluminio

Acc. Grafito

Acc. Blanco

Acc. Aluminio

Acc. Grafito

Acc. Blanco

Acc. Aluminio

Acc. Grafito

Acc. Blanco

Acc. Aluminio

Acc. Grafito

Minicolumna M-03

Minicolumna M-03

Minicolumna M-03

Minicolumna M-04

Minicolumna M-04

Minicolumna M-04

Minicolumna Espejo ME-03

Minicolumna Espejo ME-03

Minicolumna Espejo ME-03

Minicolumna Espejo ME-04

Minicolumna Espejo ME-04

Minicolumna Espejo ME-04

Se sirven con  portamecanismos válidos para Connect System y Eunea "Unica" y totalmente
completas. No incluyen mecanismos.

TORRETAS PORTAMECANISMOS
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Mini Columnas "Office"

Columnas "Office"

Se sirven completas. No incluyen portamecanismos ni mecanismos.



(1)

NOTA: Admiten mecanismos Connect System y Eunea "Unica"

COD. MODELO(uds.)

Mechanism holder "Office" /Jeu portamecanismes "Office"

42 53 300

42 53 310

42 53 320

42 53 302

42 53 312

42 53 322

4

4

4

2

2

2

Cjto. Portamecanismos Blanco

Cjto. Portamecanismos Aluminio

Cjto. Portamecanismos Grafito

Cjto. Portamecanismos doble Blanco

Cjto. Portamecanismos doble Aluminio

Cjto. Portamecanismos doble Grafito

(1)

(1)

(1)

(2)

(2)

(2)

(2)

COD. MODELO(uds.)

Accessories/Accessoires

(2)

42 53 290

42 53 355

42 53 350

10

10

10

Adapatador a pisocanal 1250

Retenedor

Conexión toma tierra Office

(1)

(2)

(1)

TORRETAS PORTAMECANISMOS
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Cjto. Portamecanismos "Office"

Accesorios "Office"

Sólo para pisocanal PC 12-50. 
Adaptable a derivaciones Torreta Babilon

Montaje retenedores 

1

1

2

2

Bloqueo portamecanismos
sin herramienta
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CANALES PARA DISTRIBUCIÓN Y MECANISMOS
DISTRIBUTION AND MECHANISM TRUNKINGS
CANAL POUR DISTRIBUTION ET CANAL POUR MÉCANISMES

CANALES PARA DISTRIBUCIÓN
Y MECANISMOS



COD.
(m)

42 12 100

42 12 105

42 12 110

42 12 112

42 12 120

42 12 140

42 12 150

42 12 160

42 12 162

42 12 170

16

16

16

16

20

16

16

8

8

8

A

B

E

MODELO

CD 4070

CD 4070/2 

CD 4090

CD 4090/2 

CD 40110 

CD6080

CD 60110 

CD 60160 

CD 60160/2 x 80

CD 60200

DIMEN.
(mm) 

40

40

40

40

40

60

60

60

60

60

A

70

70

90

90

110

80

110

160

160

200

B

2

2

2

2

2

2,5

2

2

2

2

C

SECCIÓN ÚTIL
2(mm ) 

1850

900/900

2460

1205/1205

3010

3620

4950

7330

3465/3465

9160

•Las canales CD permiten múltiples aplicaciones tanto para la 

distribución de conductores eléctricos como en algunos modelos, 

para la incorporación de mecanismos de cualquier serie del mercado 

y especialmente para los del sistema CONNECT que con un 

revolucionario diseño permiten una mecanización fácil y rápida de la 

canalización así como un perfecto acabado.

CD-4090/2
42 12 112*CD-4070

42 12 100
CD-4070/2
42 12 105

CD-4090
42 12 110* CD-40110

42 12 120*

CD-6080
42 12 140

CD-60110
42 12 150* CD-60160

42 12 160* CD-60200
42 12 170

Canales para portamecanismos CD*
2 Tapas independientes de 80**

Longitud: 2 m
Color: Blanco Ral 9003

CD-60160/2 x 80
42 12 162**

Se suministran con juego de retenedores

CD - trunkings/CD - canalisation

CANALES PARA DISTRIBUCIÓN Y MECANISMOS
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CD - Canal



COD.
(m)

MODELO
SECCIÓN ÚTIL

2(mm ) 

42 50 250

42 50 260

42 50 270

CAM 60110

CAM 60160

CAM 60200/2x80 (2 tapas de 80)

12

8

4

5505

8228

5088/5088

CAM - trunkings/CAM - canalisation

•Las canales CAM están pensadas y diseñadas para la colocación de 

mecanismos, pero siendo igualmente válidas para la distribución de 

cables eléctricos. Además de cualquier serie del mercado los nuevos 

portamecanismos del sistema CONNECT permiten la instalación de 

sus mecanismos ofreciendo un considerable ahorro de tiempo y un 

perfecto acabado.

60

110

60

160 

CAM-60160
42 50 260

COD. (m)

42 41 100

42 41 110

88

48

MODELO DENOMINACIÓN

TI - 40 

TI - 60

TABIQUE SEPARADOR altura 40

TABIQUE SEPARADOR altura 60

Dividing wall/Cloison séparateur

Longitud: 2 m
Color: Blanco Ral 9003

Longitud: 2 m
Color: Blanco Ral 9003
Válido para canales CD y CAM.

Permiten la colocación de tabiques en cualquier posición según la necesidad de la instalación

CANAL-CD CANAL-CAM

CANALES PARA DISTRIBUCIÓN Y MECANISMOS
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CAM - Canal

Tabique separador

60

110

CAM-60110
42 50 250



CD and CAM trunkings accessories/Accessoires pour canal CD y CAM

COD
 (uds)

MODELO

42 15 100

42 15 110

42 15 120

42 15 140

42 15 150

42 15 160

42 15 170

 

5

5

5

4

3

2

4

42 15 300

42 15 310

42 15 320

42 15 340

42 15 350

42 15 360

42 15 370

4

4

4

8

2

4

10

42 15 200

42 15 210

42 15 220

42 15 240

42 15 250

42 15 260

52 15 270

6

5

5

6

4

2

4

 

 

42 15 600

42 15 610

42 15 620

42 15 640

42 15 650

42 15 660

42 15 670

4

4

4

6

8

7

4

42 15 400

42 15 410

42 15 420

42 15 440

42 15 450

42 15 460

42 14 470

10

10

10

10

10

10

10

AI 4070

AI 4090

AI 40110

AI 6080

AI 60110

AI 60160

AI 60200

A. INTERIOR

A. INTERIOR

A. INTERIOR

A. INTERIOR

A. INTERIOR

A. INTERIOR

A. INTERIOR

AP 4070

AP 4090

AP 40110

AP 6080

AP 60110

AP 60160

AP 60200

A. PLANO

A. PLANO

A. PLANO

A. PLANO

A. PLANO

A. PLANO

A. PLANO

AE 4070

AE 4090

AE 40110

AE 6080

AE 60110

AE 60160

AE 60200

A. EXTERIOR

A. EXTERIOR

A. EXTERIOR

A. EXTERIOR

A. EXTERIOR

A. EXTERIOR

A. EXTERIOR

DT 4070

DT 4090

DT 40110

DT 6080

DT 60110

DT 60160

DT 60200

DERIVACIÓN EN T

DERIVACIÓN EN T

DERIVACIÓN EN T

DERIVACIÓN EN T

DERIVACIÓN EN T

DERIVACIÓN EN T

DERIVACIÓN EN T

UI 4070

UI 4090

UI 40110

UI 6080

UI 60110

UI 60160

UI 60200

UNIÓN

UNIÓN

UNIÓN

UNIÓN

UNIÓN

UNIÓN

UNIÓN

TFI 4070

TFI 4090

TFI 40110

TFI 6080

TFI 60110

TFI 60160

TFI 60200

TAPA FINAL

TAPA FINAL

TAPA FINAL

TAPA FINAL

TAPA FINAL

TAPA FINAL

TAPA FINAL

42 15 500

42 15 510

42 15 520

42 15 540

42 15 550

42 15 560

42 15 570

10

10

10

10

10

10

5

CANALES PARA DISTRIBUCIÓN Y MECANISMOS
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Accesorios para canales CD y CAM



Aluminium CAM-trunking/Canal CAM en aluminium

COD. MODELO(m)

 Estas canales admiten los portamecanismos de Connect System CAM-CP. 
LONGITUD: 2 m.

*Tabique ver pág. 17

CANALES PARA DISTRIBUCIÓN Y MECANISMOS
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La conocida serie CAM de canales para distribución y mecanismos se 

viste de aluminio para integrarse en ambientes donde la calidad y la 

exquisitez de la instalación deban estar en consonancia con el 

entorno.

La variedad de accesorios de que dispone así como su amplia gama 

de mecanismos y portamecanismos hace de la canal CAM de Aemsa 

un complemento imprescindible en las instalaciones donde el buen 

gusto y la elegancia son condiciones necesarias en la puesta a punto 

y personalización del proyecto.

La canal CAM de aluminio destaca por su alto valor estético, así 

como por su mayor resistencia frente a condiciones adversas. 

Dispone de tabiques separadores para el mejor aislamiento de los 

elementos de voz, datos, imagen  y potencia.

Permiten la colocación de tabiques en cualquier posición según la necesidad de la instalación

CANAL-CAM con portamecanismos Portamecanismos

CAM-60110
42 50 251

CAM-60200
42 50 271

CAM-60160
42 50 261

110

60

160 

60

60

200 

SECCIÓN ÚTIL
2(mm ) 

42 50 251

42 50 261

42 50 271

4

4

4

CAM 60110 Aluminio

CAM 60160 Aluminio

CAM 60200/2x80 Aluminio

 (2 tapas de 80)

5055

8228

5088/5088

CAM - Canal aluminio



CAM trunkings accessories/Accessoires pour canal CAM

COD
 (uds)

MODELO

AI 60110 ANGULO INTERIOR ALUMINIO

AI 60160 ANGULO  INTERIOR  ALUMINIO

AI 60200 ANGULO INTERIOR ALUMINIO

AE 60110 ÁNGULO EXTERIOR ALUMINIO

AE 60160 ÁNGULO EXTERIOR ALUMINIO

AE 60200 ÁNGULO EXTERIOR ALUMINIO

AP 60110 ANGULO PLANO ALUMINIO

AP 60160 ANGULO PLANO ALUMINIO

AP 60200 ANGULO PLANO ALUMINIO

UI 60110 UNION ALUMINIO

UI 60160 UNION ALUMINIO

UI 60200 UNION ALUMINIO

TFI 60110 TAPA FINAL ALUMINIO

TFI  60160 TAPA FINAL ALUMINIO

TFI 60200 TAPA FINAL ALUMINIO

DT 60110 DERIVACIÓN EN "T" ALUMINIO

DT 60160 DERIVACION EN "T" ALUMINIO

DT 60200 DERIVACIÓN EN "T" ALUMINIO

42 15 151

42 15 161

42 15 171

42 15 251

42 15 261

42 15 271

42 15 351

42 15 361

42 15 371

42 15 451

42 15 461

42 15 471

42 15 551

42 12 561

42 15 571

42 15 651

42 15 661

42 15 671

3

2

4

4

2

4

2

4

6

10

10

10

10

10

5

8

7

4

CANALES PARA DISTRIBUCIÓN Y MECANISMOS
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Accesorios para canales CAM aluminio
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CAJAS - SOPORTES - PORTAMECANISMOS
BOXES - SUPPORTS - MECHANISM HOLDERS
BOÎTES - SUPPORTS - PORTEMECANISME

CAJAS - SOPORTES
PORTAMECANISMOS



CÓDIGO (uds)

42 51 620

42 51 630

CAM 60 

CAM 60/SA 

MODELO DESCRIPCIÓN

Caja mec. sist. europeo    (1)

Caja mec. sist. americano (2)

Mechanism box for CD andCAM/ Boîte de mécanismes pour CD etCAM

10

8

- Cajas de mecanismos para las canales CAM y CD, de 60 mm de altura
- Permiten la colocación de mecanismos de cualquier serie del mercado

CÓDIGO (uds.)

42 36 140 10 Juego soporte mecanismos

MODELO DESCRIPCIÓN

SM 60

CD-CAM mechanism holder set/Jeu de supports pour de mécanismes CD-CAM

-Cada juego se compone de 2 piezas
-Permiten la colocaciónde de mecanismos de cualquier serie del mercado

CAJAS - SOPORTES - PORTAMECANISMOS
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Caja de mecanismos CD y CAM

Juego. sop. mecanismos CD-CAM

60 98

(1)

(2)



CD and CLIMA mechanism holders-retainers/CD et CLIMA mécanismes entrebâilleurs

COD

42 36 100

42 36 105

42 36 110

42 36 115

42 36 120

42 36 125

1

1

1

1

1

1

MODELO

Juego JRE 70

Juego JRE 80

Juego JRE 90

Juego JRE 110

Juego JRE 160

Juego JRE 200 

MONTAJE DE RETENEDORES SOBRE CANAL DE DISTRIBUCIÓN - CD

 (uds)

-Permiten la colocación de mecanismos universales de cualquier serie del mercado
-Juego compuesto por 4 retenedores

CAJAS - SOPORTES - PORTAMECANISMOS
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Quick fixing plugs/Supports de fixation rapide

COD.

41 91 115

41 91 117

41 91 120

100

100

100

MODELO

TACO RÁPIDO 4 x 23

TACO RÁPIDO 5 x 35

TACO RÁPIDO 6 x 40

 (uds)

Retenedores portamecanismos CD y CLIMA

Tacos fijación rápida



COD.
(uds.)

42 51 645

42 51 650

42 51 660

CD 90 

CD 110 

CD 160/CS

5

5

2

MODELO DESCRIPCIÓN

Conjunto portamecanismos

Conjunto portamecanismos

Conjunto portamecanismos

Mechanism holder set for CD trunkings/Jeu portamecanismes pour canal CD

-Válidos para los mecanismos Connect System -Eunea "Unica"
-Se suministrnan con los marcos de color blanco

(1)

(2)

(3)
(1)

(3)

(2)

CAJAS - SOPORTES - PORTAMECANISMOS
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Cjto. portamecanismos para canales CD

CARACTERÍSTICAS PARA PORTAMECANISMOS CD

Fácil unión entre módulosEmbellecedor y portamecanismos

Extracción en bloqueFijación rápida sin herramienta



42 51 670 1

COD. (uds.)

Magnetothermic holder set for CAM trunkings/Jeu portamecanismes pour canal CAM

MG 160/CS                       

MODELO DESCRIPCIÓN

Portamagnetotérmico

            Sólo para canales CD60160

Módulos para MAGNETOTÉRMICOS sólo para canal CD 60 160

CAJAS - SOPORTES - PORTAMECANISMOS
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Conjunto portamagnetotérmico

Vertical connection between bases/Bloc vertical de connexion entre bases

COD.

42 55 250 1

 (uds)
MODELO

BLOQUE CONEXIÓN VERTICAL DE BASES

MONTAJE BLOQUE CONEXIÓN

Bloque conexión vertical de bases



CÓDIGO (uds.)

42 51 640

42 51 641

42 51 642

42 51 680

42 51 681

42 51 682

42 51 690

42 51 691

42 51 692

6

6

6

5

5

5

5

5

5

Mechanism holder set for CAM trunkings/Jeu portamecanismes pour canal CAM

MODELO

CAM-CP             

CAM-CP      

CAM-CP      

CAM-CP-D         

CAM-CP-D      

CAM-CP-D

CAM-CP-A

CAM-CP-A

CAM-CP-A

      

MODELO DESCRIPCIÓN

-Válidos para los mecanismos Connect System -Eunea "Unica"
-Se suministrnan con los marcos de color blanco

CARACTERÍSTICAS PARA PORTAMECANISMOS CAM

CAJAS - SOPORTES - PORTAMECANISMOS
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Color frames/Cadres de couleur

COD. MODELO

42 95 010

42 95 011

42 95 012

42 95 013

42 95 014

42 95 015

42 95 016

42 95 150

42 95 151

42 95 152

42 95 153

42 95 154

42 95 155

42 95 156

42 95 160

42 95 161

42 95 162

42 95 163

42 95 164

42 95 165

42 95 166

MARCO EMBELLECEDOR BLANCO

MARCO EMBELLECEDOR AZUL

MARCO EMBELLECEDOR ROJO

MARCO EMBELLECEDOR VERDE

MARCO EMBELLECEDOR AMARILLO

MARCO EMBELLECEDOR ALUMINIO

MARCO EMBELLECEDOR GRAFITO

MARCO EMBELLECEDOR DOBLE BLANCO

MARCO EMBELLECEDOR DOBLE AZUL

MARCO EMBELLECEDOR DOBLE ROJO

MARCO EMBELLECEDOR DOBLE VERDE

MARCO EMBELLECEDOR DOBLE AMARILLO

MARCO EMBELLECEDOR DOBLE ALUMINIO

MARCO EMBELLECEDOR DOBLE GRAFITO

MARCO EMBELLECEDOR AMERICANO BLANCO

MARCO EMBELLECEDOR AMERICANO AZUL

MARCO EMBELLECEDOR AMERICANO ROJO

MARCO EMBELLECEDOR AMERICANO VERDE

MARCO EMBELLECEDOR AMERICANO AMARILLO

MARCO EMBELLECEDOR AMERICANO ALUMINIO

MARCO EMBELLECEDOR AMERICANO GRAFITO

50

50

50

50

50

50

50

50

50

50

50

50

50

50

50

50

50

50

50

50

50

 (uds)

Marcos de colores

-Válido para los portamecanismos CD y CAM y Cajas multifunción del Connect System

Cjto. portamec. Blanco        

Cjto. portamec. Aluminio

Cjto. portamec. Grafito

Cjto. portamec. doble Blanco        

Cjto. portamec. doble Aluminio

Cjto. portamec. doble Grafito

Cjto. portamec. americano Blanco        

Cjto. portamec. americano Aluminio

Cjto. portamec. americano Grafito

Conjunto portamecanismos para canales CAM

Fijación rápida sin herramientaFácil unión
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CAJAS MULTIFUNCIÓN
MULTIFUNCTION BOXES
BOÎTES MULTIFONCTION

CAJAS MULTIFUNCIÓN



COD.

42 52 102

42 52 104

42 52 106

42 52 108

1

1

1

1

MODELO

CS-2 SUPERFICIE 

CS-4 SUPERFICIE 

CS-6 SUPERFICIE 

CS-8 SUPERFICIE

DIMEN.
(mm) 

164

164

164

164

A

90

150

210

270

B

70

70

70

70

C

42 52 103

42 52 105

42 52 107

CS-2 +1 SUP. 2 + PORTA MAGNETO

CS-4 +1 SUP. 4 + PORTA MAGNETO

CS-6 +1 SUP. 6 + PORTA MAGNETO

CS-4 CS-6 CS-8 CS-2

A

B B B B

COD. MODELO
DIMEN.
(mm) 

164

164

164

A

90

150

210

B

70

70

70

C

CS2+1 CS4+1 CS6+1

CB B B

A

(uds.)

(uds.)

Multifunction boxes/Boîtes multifonction

•Las cajas de superficie y empotrar modulares de Connect System, con un nuevo sistema de clipaje sin tornillos, permiten 

múltiples combinaciones gracias a su facilidad de montaje. 

Surface boxes/Boîtes de surface

Surface boxes + magnetothermic holder
Boîtes de surface + portemagnétothermique

1

1

1

C

CAJAS MULTIFUNCIÓN
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Cajas multifunción

Cajas de superficie

Cajas de superficie + Portamagnetotérmico



CE-8CE-6 CE-4CE-2

COD. MODELO
DIMEN.
(mm) 

178

178

178

178

A

120

180

240

300

B

1

1

1

1

23

23

23

23

C

42 52 202

42 52 204

42 52 206

42 52 208

CE-2 EMPOTRAR PLADUR

CE-4 EMPOTRAR PLADUR

CE-6 EMPOTRAR PLADUR 

CE-8 EMPOTRAR PLADUR  

A

B B B B
C

COD.

1

1

1

42 52 203

42 52 205

42 52 207 

DIMEN.
(mm) 

178

178

178

A

180

240

300

B

23

23

23

C

MODELO

CE-2+1 Emp. Pladur + Portamagneto

CE-4+1 Emp. Pladur + Portamagneto

CE-6+1 Emp. Pladur + Portamagneto

A

B B B C

CE-6+1 CE-4+1CE-2+1

A

B B B C

(uds.)

(uds.)

Plasterboard embedding boxes/ Boîtes d’encastrer pladur

Plasterboard embedding boxes + magnetothermic holder
Boîtes de encastrer pladur + portamagnétothemique

CAJAS MULTIFUNCIÓN
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Cajas de empotrar "Pladur"

Cajas de empotrar "Pladur" + Portamagnetérmico



CEO-8CEO-6 CEO-4CEO-2

A

B B B B C

COD.

1

1

1

1

MODELO
DIMEN.
(mm) 

178

178

178

178

A

120

180

240

300

B

23

23

23

23

C

CEO-2 EMPOTRAR PARED

CEO-4 EMPOTRAR PARED

CEO-6 EMPOTRAR PARED

CEO-8 EMPOTRAR PARED

42 52 212

42 52 214

42 52 216

42 52 218

COD. MODELO
DIMEN.
(mm) 

1

1

1

178

178

178

A

180

240

300

B

23

23

23

C

42 52 213

42 52 215

42 52 217 

CEO-2+1 Emp. Pladur 2 
+ Portamagneto

CEO-4+1 Emp. Pladur 4 
+ Portamagneto

CEO-6+1 Emp. Pladur 6
+ Portamagneto

A

B B B C

CEO-6+1CEO-4+1 CEO-2+1

A

(uds.)

(uds.)

Wall embedding boxes/Boîtes d’encastrer à mur

Wall embedding boxes +magnetothermic frame
Boîtes d'encastrer à mur  + portamagnétothemique

CAJAS MULTIFUNCIÓN
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Cajas de empotrar pared

Cajas de empotrar pared + Portamagnetérmico



42 52 140

42 52 160

42 52 170

CCS-4

2 Bases schuko blancas seg.

1 Bases schuko roja seg.

2 Tomas RJ 45 5E UTP

CCS-6

2 Bases schuko blancas seg.

2 Bases schuko rojas seg.

1 Toma RJ 45 5E UTP

1 Toma RJ12

CCS-6+1

2 Bases schuko blancas seg.

2 Bases schuko rojas seg.

2 Toma RJ 45 5E UTP

2 Toma RJ12

1 Módulo Porta magnetotérmico

178

178

178

A

180

240

300

B

1

1

1

70

70

70

C

CB

A

COD. MODELO
DIMEN.
(mm) 

(uds.)

Complete surface box/Boîte compléte de surface

-Bajo demanda se pueden suministrar otros modelos

COD. MODELO

42 52 100

42 52 101

42 52 200

42 52 201

42 52 500

MAS-MEC Módulo caja superficie

MAS-MGT Módulo caja superficie

MAE-MEC Módulo caja empotrar

MAE-MGT Módulo caja empotrar

AMC-ADAP. Minicanal Connect

1

1

1

1

1

(uds.)

Enlarging modules/Modules d'extension

CAJAS MULTIFUNCIÓN
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Caja completa superficie

Módulos de ampliación

1

ADAPTADOR "AMC" DOBLE UTILIDAD PARA CONEXIÓN LATERAL Y FRONTAL
(En ambos lados de la caja)

2 3 4

(1-2)  Válido para minicanales altura 16 y 25
(3-4)  Válido para minicanales 16/25 - 16/40 - 16/40/2 -  25/50 - 25/50/2 - 25/50/3

*Válido para minicanales de altura 16 y 25

*



COD. MODELO
DIMEN.
(mm) 

42 52 340

42 52 360

42 52 370

CCEO-4

2 Bases schuko blancas seg.

1 Bases schuko roja seg.

2 Tomas RJ 45 5E UTP

CCEO-6

2 Bases schuko blancas seg.

2 Bases schuko rojas seg.

1 Toma RJ 45 5E UTP

1 Toma RJ12

CCEO-6+1

2 Bases schuko blancas seg.

2 Bases schuko rojas seg.

2 Toma RJ 45 5E UTP

2 Toma RJ12

1 Módulo Porta magnetotérmico

70

70

70

A B C

A

B C

180

240

300

23

23

23

1

1

1

(uds.)

Complete wall embeding box/Boîte compléte d'encastrer à mur

-Bajo demanda se pueden suministrar otros modelos

COD.

42 52 240

42 52 260

42 52 270

CCE-4

2 Bases schuko blancas seg.

1 Bases schuko roja seg.

2 Tomas RJ 45 5E UTP

CCE-6

2 Bases schuko blancas seg.

2 Bases schuko rojas seg.

1 Toma RJ 45 5E UTP

1 Toma RJ12

CCE-6+1

2 Bases schuko blancas seg.

2 Bases schuko rojas seg.

2 Toma RJ 45 5E UTP

2 Toma RJ12

1 Módulo Porta magnetotérmico

1

1

1

A

B C

MODELO

178

178

178

A

180

240

300

B

23

23

23

C

DIMEN.
(mm) 

(uds.)

Complete plasterboards embedding box/Boîte compléte d'encastrer pladur

-Bajo demanda se pueden suministrar otros modelos

CAJAS MULTIFUNCIÓN
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Caja completa empotrar "Pladur"

Caja completa de empotrar pared



TCE

TCH

COD. MODELO

42 95 110

42 95 111

42 95 112

42 95 113

42 95 028

42 95 114

TCE separador entrada caja multifunción

TCH separador mecanismos horizontal

TCV separador mecanismos vertical

TCV-CAM separador vertical p/mec. CAM

TCV-90 separador vertical p/mec.  CD 90

TCV-110 separador vertical p/mec. CD 110

25/1

25/1

25/1

25/1

25/1

25/1

(uds.)

TCE TCH

Dividing walls/Cloison séparateur

CAJAS MULTIFUNCIÓN
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Color frames/Cadres de couleur

COD. MODELO

42 95 010

42 95 011

42 95 012

42 95 013

42 95 014

42 95 015

42 95 016

MARCO EMBELLECEDOR BLANCO

MARCO EMBELLECEDOR AZUL

MARCO EMBELLECEDOR ROJO

MARCO EMBELLECEDOR VERDE

MARCO EMBELLECEDOR AMARILLO

MARCO EMBELLECEDOR ALUMINIO

MARCO EMBELLECEDOR GRAFITO

50

50

50

50

50

50

50

 (uds)

Marcos de colores

-Válido para los portamecanismos CD y CAM y Cajas multifunción del Connect System

Tabiques Separadores



s y s t e m 

www.aemsa.es

SOLUCIONES AEMSA

www.aemsa.es

BANDEJAS AISLANTES M-1
INSULATED TRAYS M-1
CHEMINS DE  CÂBLES ISOLANTS M-1

POLINORMA

www.aemsa.es

TORRETAS PORTAMECANISMOS
MECHANISM TOWERS
TOURS PORTAMECANISMES

TORRETAS PORTAMECANISMOS

s y s t e m 

www.aemsa.es

CANALES CUBRETUBOS
MINITRUNKING WITH ADHESIVE 
MOULURE AVEC ADHESIVE

CANALES CUBRETUBOS

www.aemsa.es

CANALETA RANURADA, CIEGA Y COMPLEMENTOS
SLOTTED, BLIND WIREDUCTS & ACCESSORIES
GOULOTTE RAINÉE, PLEINE ET COMPLÉMENTS

CANALETA RANURADA,
        CIEGA Y COMPLEMENTOS

MATERIAL DE

INSTALACIÓN
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SUELOS TÉCNICOS
FLOOR BOXES   
SOLS TECHNIQUES   

SUELOS TÉCNICOS



SUELOS TÉCNICOS

www.aemsa.es36

COD.

42 60 002

42 60 004

42 60 006

42 60 008

1

1

1

1

 (uds)
MODELO

Mechanisms boxes/Boîtes portamécanismes

Cajas portamecanismos

(2)

(3)

(1)

ST-2 

ST-4

 

ST-6 

ST-8

CAJA PORTAMECANISMOS

2 mecanismos 45 x 45 CONNECT

CAJA PORTAMECANISMOS

4 mecanismos 45 x 45 CONNECT

 CAJA PORTAMECANISMOS 

6 mecanismos 45 x 45 CONNECT

CAJA PORTAMECANISMOS 

8 mecanismos 45 x 45 CONNECT

(1)

(2)

 

(2) 

(3)

B C

D

C Fácil apertura

B
Permite cambiar la orientación de la apertura de la tapa
sin tener que sacar la caja del suelo

Extracción portamecanismos en bloqueD

Conexión enchufes rectos y acodadosA

Conexión enchufes rectos y acodadosE

A

E



SUELOS TÉCNICOS
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COD.

42 60 014

42 60 016

42 60 018

1

1

1

 (uds)
MODELO

Register boxes/Boîtes d'enregistrer

Cajas de registro

CR-4 CAJA DE REGISTRO

CR-6 CAJA DE REGISTRO

CR-8 CAJA DE REGISTRO

COD.

42 60 024

42 60 026

6

4

 (uds)
MODELO

Mechanism cover base/Bases protége mécanismes

Bases cubremecanismos

BCM-4 

BCM-6 

BASE CUBREMECANISMOS PARA ST-4

BASE CUBREMECANISMOS PARA ST-6

COD.

42 60 032

42 60 034

42 60 036

42 60 049

1

1

1

10

 (uds)
MODELO

Accessories/ Accesoires

Accesorios

PST1+1 

ET-4 

ET-6 

PORTAMEC.+MGT0 (1)

EMBELLECEDOR TAPA PARA CAJA ST-4 (2)

EMBELLECEDOR TAPA PARA CAJA ST-6 (2)

GUIA SALIDA CABLES (3)

(1)

(2)

(3)

(3)



SUELOS TÉCNICOS
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Altura regulable de 76 a 90 mm

COD.

42 60 042

42 60 044

42 60 046

1

3

 
2

 (uds)
MODELO

Insulating floor boxes/ Boîtes paviment isolants

Cajas pavimento aislantes

CPA-2 

CPA-4
 

CPA-6 

CAJA AISLANTE  PARA PAVIMENTO 

CAJA AISLANTE  PARA PAVIMENTO 

CAJA AISLANTE  PARA PAVIMENTO 

COD.

42 60 051

42 60 052

42 60 053

42 60 054

42 60 055

1

1

1

1

1

 (uds)
MODELO

CPM 35-4

CPM 35-6 

CPM 48-4

CPM 48-6 

CPM 48-8

CAJA PAVIMENTO METÁLICA 354 x 354 x 76 

CAJA PAVIMENTO METÁLICA 354 x 354 x 76
 
CAJA PAVIMENTO METÁLICA 504 x 504 x 76

CAJA PAVIMENTO METÁLICA 504 x 504 x 76

CAJA PAVIMENTO METÁLICA 504 x 504 x 76

Altura regulable de 76 a 110 mm

Metal floor boxes / Boîtes paviment méthalliques

Cajas pavimento metálicas

B Extracción  placas de derivación.

A Cantoneras que protegen las aristas cortantes.

Extracción soportes del tablero.C

Fácil regulación de la caja mediante los cuatro
tornillos allen de M12.D

A B

C D



SUELOS TÉCNICOS
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COD.

42 60 068

42 60 069

42 60 070

42 60 071

1

1

1

1

 (uds)
MODELO

Accessories metallic boxes/ Accessoires boîtes métalliques 

Accesorios cajas metálicas

DTP-35   PLACA DERIV. TUBOS 

DTP-48   PLACA DERIV. TUBOS

DCP-35  PLACA DERIV. CIEGA

DCP-48  PLACA DERIV. CIEGA

COD.

42 60 101

42 60 102

42 60 103

42 60 111

42 60 112

42 60 113

2

2

2

2

2

2

MODELO

CM 28x150/2

CM 28x200/2

CM 28x250/2

CM 38x150/2

CM 38x200/2

CM 38x250/2

CM 28x150/2

CM 28x200/2

CM 28x250/2

 (m)

42 60 104

42 60 105

42 60 106

42 60 107

42 60 114

42 60 115

42 60 116

42 60 117

2

2

2

2

2

2

2

2

CM 28x150/3

CM 28x200/3

CM 28x250/3

CM 28x350/3

CM 38x150/3

CM 38x200/3

CM 38x250/3

CM 38x350/3

CM 28x150/3

CM 28x200/3

CM 28x250/3

CM 28x350/3

CM 38x150/2

CM 38x200/2

CM 38x150/3

CM 38x200/3

CM 38x250/3

CM 38x350/3

Metal trunking/Canal métallique

Canal Metálica

Longitud: 2 m



SUELOS TÉCNICOS
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COD.

42 60 121

42 60 122

42 60 123

42 60 124

1

1

1

1

 (uds)
MODELO

Final support clamp/Bride de fixation finale

Brida sujeción/Tapa final

BSF 150 BRIDA SUJECION/FINAL

BSF 200 BRIDA SUJECION/FINAL

BSF 250 BRIDA SUJECION/FINAL

BSF 350 BRIDA SUJECION/FINAL

o90

Tapa finalSujeción

Una única brida por anchura de canal nos permite montarla en las dos alturas establecidas
(28/38mm) efectuando un giro de 90º o bien puede montarse como tapa final para ambas alturas.

COD.

42 60 133

42 60 134

42 60 135

42 60 136

42 60 137

42 60 138

42 60 139

42 60 140

42 60 141

42 60 142

42 60 143

42 60 144

42 60 145

42 60 146

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

 (uds)
MODELO

Angle of entry/Angle d'entrée

Ángulo de entrada

AE 28x150/2

AE 28x200/2

AE 28x250/2

AE 28x150/3

AE 28x200/3

AE 28x250/3

AE 28x350/3

AE 38x150/2

AE 38x200/2

AE 38x250/2

AE 38x150/3

AE 38x200/3

AE 38x250/3

AE 38x350/3



www.aemsa.es

MECANISMOS
MECHANISMS
MECANISMES

MECANISMOS



MECANISMOS
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Electric Sockets/Prises de courant

COD.

42 55 010
42 55 015
42 55 020
42 55 025
42 55 030
42 55 035
42 55 031
42 55 032
42 55 045
42 55 044
42 55 060
42 55 040

10
10
10
16
10
20
20
10
10

8
10

10

 (uds)
MODELO

Base schuko 2P + TT
Base schuko 2P + TT seguridad
Base schuko roja 2P + TT seguridad
Base francesa roja 2P + TT seguridad
Base enchufe 2P estrecha seguridad
Base enchufe 2P ancha seguridad
Base enchufe 2P euroamericana sin TT
Base enchufe 2P euroamericana TT Despl.
Base schuko blanca 2P + TT seg.45º 
Base schuko roja 2P + TT seg. 45º 
Base schuko blanca 2P + TT seg. c/tapa
Base euroamericana blanca 2P + TT  

Tomas de corriente

Vertical connection between bases/Bloc vertical de connexion entre bases

COD.

42 55 250 1

 (uds)
MODELO

Bloque conexión vertical de bases

Bloque conexión vertical de bases

Doubles electric Sockets/Prises de courant doubles

COD.

42 55 050
42 55 053
42 55 054
42 55 055
42 55 070
42 55 073
42 55 065

6
6
6
6
6
6
6

 (uds)
MODELO

Base schuko doble 2P+TT seg. blanca
Base schuko doble 2P+TT seg. roja
Base schuko doble 2P+TT seg. blanca c/piloto
Base schuko doble 2P+TT seg. roja c/piloto
Base schuko franc. doble 2P+TT seg. blanca c/piloto
Base schuko franc. doble 2P+TT seg. roja c/piloto
Base americana doble 2P+TT. blanca

Tomas de corriente dobles

Connection/Connecteurs 

COD.

42 55 200
42 55 201
42 55 202
42 55 203

20
20
20

20

 (uds)
MODELO

CONECTOR RJ 45 Cat. 5E UTP
CONECTOR RJ 45 Cat. 5E FTP
CONECTOR RJ 45 Cat. 6 UTP
CONECTOR RJ 45 Cat. 6 FTP

Conectores
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RJ45 frames/RJ45 couvertures

COD.

42 55 210

42 55 215 20

16

 (uds)
MODELO

Carátula RJ45 ANCHA

Carátula RJ45 ESTRECHA

*En preparación

Doubles RJ45 frames/RJ45 couvertures doubles

COD.

42 55 213

42 55 218

10

10

 (uds)
MODELO

CARÁTULA DOBLE 2RJ 45 ANCHA

CARÁTULA DOBLE 4RJ 45 ESTRECHA

Carátulas RJ45 dobles

Carátulas RJ45

Phone sockets/Prises téléphoniques 

COD.

42 55 125

42 55 130

42 55 135

42 55 140

16

20

16

20

 (uds)
MODELO

TOMA TEL RJ12  6 CONT. ESTRECHA

TOMA TEL RJ12  6 CONT. ANCHA

TOMA TEL RJ11  4 CONT. ESTRECHA

TOMA TEL RJ11  4 CONT. ANCHA

Tomas de teléfono

Switchwes/Mecanismes de contrôle

COD.

42 55 145

42 55 155

42 55 165

42 55 175

42 55 180

12

16

12

12

16

 (uds)
MODELO

INTERRUPTOR ESTRECHO 16A

INTERRUPTOR ANCHO 16A

CONMUTADOR ESTRECHO 16A

CONMUNTADOR ANCHO 16A

PULSADOR ANCHO 10A

Mecanismos de mando
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Other items/Différents

COD.

42 55 220

42 55 225

42 55 230

42 55 235

12

16

12

12

 (uds)
MODELO

TAPA CIEGA ESTRECHA

TAPA CIEGA ANCHA

SALIDA CABLE ESTRECHA

SALIDA CABLE ANCHA

Magnetothermic and automatic switchwes/
Interrupteurs magnétothermique et automatique 

COD.

42 55 240

42 55 245

42 55 255

42 55 260

42 55 265

42 55 270

42 55 275

42 55 280

42 55 285

1

1

1

1

1

1

1

1

1

 (uds)
MODELO

INT. AUT. MAG. UNIPOLAR 6A BLANCO 

INT. AUT. MAG. UNIPOLAR 10A BLANCO 

INT. AUT. MAG. UNIPOLAR 16A BLANCO 

INT. AUT. MAG. UNIP+ N 6A BLANCO

INT. AUT. MAG. UNIP+ N 10A BLANCO 

INT. AUT. MAG. UNIP+ N 16A BLANCO

INT. AUT. MAG. DIFERENCIAL  6A BLANCO

INT. AUT. MAG. DIFERENCIAL 10A BLANCO

INT. AUT. MAG. DIFERENCIAL 16A BLANCO

*

*

*

*

*

*

*

*

*

Varios

TV socket/Prise de TV

COD.

42 55 100

42 55 105

42 55 110

10

10

10

 (uds)
MODELO

TOMA TV/FM ÚNICA

TOMA TV/FM FINAL

TOMA TV/FM INTERMEDIA

Tomas de televisión

Interruptores magnetotérmico y diferencial 
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Electric Sockets (Aluminium-Graphite)/Prises de courant (Aluminium-Graphite)

COD.

42 55 011

42 55 012

42 55 016

42 55 017

42 55 046

42 55 047

42 55 061

42 55 062

42 55 041

42 55 042

10

10

10

10

10

10

10

10

10

10

 (uds)
MODELO

Base schuko 2P+TT aluminio

Base schuko 2P+TT grafito

Base schuko 2P+TT seg. aluminio

Base schuko 2P+TT seg. grafito

Base schuko 2P+TT seg.  45º aluminio

Base schuko 2P+TT seg.  45º grafito

Base schuko 2P+TT seg. aluminio c/tapa

Base schuko 2P+TT seg. grafito c/tapa

Base euroamericana  2P+T aluminio

Base euroamericana 2P+T grafito

RJ45 frames (Aluminium-Graphite)/RJ45 couvertures (Aluminium-Graphite) 

COD.

42 55 211

42 55 212

42 55 216

42 55 217

16

16

20

20

 (uds)
MODELO

CARÁTULA RJ45 ANCHA ALUMINIO

CARÁTULA RJ45 ANCHA GRAFITO

CARÁTULA RJ45 ESTRECHA ALUMINIO

CARÁTULA RJ45 ESTRECHA GRAFITO

Tomas de corriente (Aluminio-Grafito)

Doubles electric Sockets (Aluminium-Graphite)/
Prises de courant doubles (Aluminium-Graphite)

COD.

42 55 051

42 55 056

42 55 071

42 55 066

42 55 067

6

6

6

6

6

 (uds)
MODELO

Base schuko doble 2P+TT seg.aluminio

Base schuko doble 2P+TT seg.aluminio c/piloto

Base schuko franc. doble 2P+TTt seg. alum. c/piloto

Base americana doble 2P+TT seg.aluminio

Base americana doble 2P+TT seg.grafito

Tomas de corriente dobles (Aluminio-Grafito) 

Carátulas RJ45 (Aluminio-Grafito) 
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*En preparación

*

*

Doubles RJ45 frames (Aluminium)/RJ45 couvertures doubles (Aluminium)  

COD.

42 55 214

42 55 219

10

10

 (uds)
MODELO

CARÁTULA DOBLE 2RJ 45 ALUMINIO

CARÁTULA DOBLE 4RJ 45 ALUMINIO

Switchwes (Aluminium-Graphite)/Mecanismes de contrôle (Aluminium-Graphite)   

COD.

42 55 146

42 55 147

42 55 156

42 55 157

42 55 166

42 55 167

42 55 176

42 55 177

42 55 181

42 55 182

16

12

12

16

16

12

12

12

12

16

 (uds)
MODELO

INTERRUPTOR 16 A. ESTRECHO ALUMINIO

INTERRUPTOR 16 A. ESTRECHO GRAFITO

INTERRUPTOR 16 A. ANCHO ALUMINIO

INTERRUPTOR 16 A. ANCHO GRAFITO

CONMUTADOR 16 A. ESTRECHO ALUMINIO

CONMUTADOR 16 A. ESTRECHO GRAFITO

CONMUTADOR 16 A. ANCHO ALUMINIO

CONMUTADOR 16 A. ANCHO GRAFITO

PULSADOR ANCHO 10A ALUMINIO

PULSADOR ANCHO 10A GRAFITO

Carátulas RJ45 dobles (Aluminio)

Phone sockets (Aluminium-Graphite)/Prises téléphoniques (Aluminium-Graphite) 

COD.

42 55 126

42 55 127

42 55 131

42 55 132

20

20

16

16

 (uds)
MODELO

T.TEL. RJ12 6 CONT. ESTRECHA ALUMINIO

T.TEL. RJ12 6 CONT. ESTRECHA GRAFITO

T.TEL. RJ12 6 CONT.ANCHA ALUMINIO

T.TEL. RJ12 6 CONT.ANCHA GRAFITO

Tomas de teléfono (Aluminio-Grafito)

Mecanismos de mando (Aluminio-Grafito)
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COD.

42 55 221

42 55 222

42 55 226

42 55 227

42 55 231

42 55 232

42 55 236

42 55 237

12

12

12

12

12

12

12

12

 (uds)
MODELO

TAPA CIEGA ESTRECHA ALUMINIO

TAPA CIEGA ESTRECHA GRAFITO

TAPA CIEGA ANCHA ALUMINIO

TAPA CIEGA ANCHA GRAFITO

SALIDA CABLE ESTRECHA ALUMINIO

SALIDA CABLE ESTRECHA GRAFITO

SALIDA CABLE ANCHA ALUMINIO

SALIDA CABLE ANCHA GRAFITO

Magnetothermic and automatic switchwes (Aluminium-Graphite)/
Interrupteurs magnétothermique et automatique (Aluminium-Graphite) 

COD.

42 55 241

42 55 242

42 55 246

42 55 247

42 55 256

42 55 257

42 55 261

42 55 262

42 55 266

42 55 267

42 55 271

42 55 272

42 55 276

42 55 277

42 55 281

42 55 282

42 55 286

42 55 287

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

 (uds)
MODELO

INT. AUT. MAG. UNIPOLAR 6A ALUMINIO 

INT. AUT. MAG. UNIPOLAR 6A GRAFITO 

INT. AUT. MAG. UNIPOLAR 10A ALUMINIO 

INT. AUT. MAG. UNIPOLAR 10A GRAFITO 

INT. AUT. MAG. UNIPOLAR 16A ALUMINIO 

INT. AUT. MAG. UNIPOLAR 16A GRAFITO 

INT. AUT. MAG. UNIP+ N 6A ALUMINIO

INT. AUT. MAG. UNIP+ N 6A GRAFITO

INT. AUT. MAG. UNIP+ N 10A ALUMINIO

INT. AUT. MAG. UNIP+ N 10A GRAFITO

INT. AUT. MAG. UNIP+ N 16A ALUMINIO

INT. AUT. MAG. UNIP+ N 16A GRAFITO

INT. AUT. MAG. DIFERENCIAL  6A ALUMINIO

INT. AUT. MAG. DIFERENCIAL  6A GRAFITO

INT. AUT. MAG. DIFERENCIAL 10A ALUMINIO

INT. AUT. MAG. DIFERENCIAL 10A GRAFITO

INT. AUT. MAG. DIFERENCIAL 16A ALUMINIO

INT. AUT. MAG. DIFERENCIAL 16A GRAFITO

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

Varios (Aluminio-Grafito) 

TV socket Prise deTV  (Aluminium-Graphite)/ (Aluminium-Graphite) 

COD.

42 55 101

42 55 102

42 55 106

42 55 107

42 55 111

42 551 12

10

10

10

10

10

10

 (uds)
MODELO

TOMA TV/FM ÚNICA ALUMINIO

TOMA TV/FM ÚNICA GRAFITO

TOMA TV/FM FINAL ALUMINIO

TOMA TV/FM FINAL GRAFITO

TOMA TV/FM INTERMEDIA ALUMINIO

TOMA TV/FM INTERMEDIA GRAFITO

Tomas de televisión (Aluminio-Grafito) 

Interruptores magnetotermico y diferencial
(Aluminio-Grafito)

Other items (Aluminium-Graphite)/Différents (Aluminium-Graphite)



ENSAYOS REALIZADOS POR

TM

Los datos contenidos en este apartado de datos técnicos son meramente informativos.
AEMSA no se responsabilizará por la indebida utilización de los productos especificados en este apartado de datos técnicos.
AEMSA se reserva el derecho a modificar cualquier característica y embalaje sin previo aviso.

INSTITUTO TECNOLÓGICO DEL PLÁSTICO

CALIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES

Los 3 sistemas de bandejas portacables poseen homologaciones para las siguientes compañías:

CERTIFICACIÓN DE SISTEMAS

DATOS TÉCNICOS
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